
D20 Kashya
(Fear)

035:  028

هۥُ  نُ وَٰ  لْ  لِفٌ أَ تَ خْ عَٰمِ مُ  نْ  وَآبِّ وَٱلْأَ اسِ وَٱلدَّ نَّ وَمِنَ ٱل

هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ۗ  إِ ؤُ  مَٰٓ  لَ عُ لْ بَادِهِ ٱ هَ مِنْ عِ  لَّ شَى ٱل خْ  مَا يَ  نَّ  ۗ  إِ لِكَ ذَٰ  كَ

زٌ غَفُورٌ ي  عَزِ

And of humans and beasts and cattle there are 
likewise diverse hues. Only those of Allah’s 
servants having knowledge fear Him. Indeed 
Allah is all-mighty, all-forgiving.

024:  052
قْهِ  تَّ يَ هَ وَ  لَّ خْشَ ٱل  هۥُ وَيَ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ  ٱل

يُطِعِ وَمَن 

زُونَ ئِ لْفَآ هُمُ ٱ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ فَأُ

Whoever obeys Allah and His Apostle, and fears 
Allah and is wary of Him—it is they who will be 
the triumphant.

013:  021
خْشَوْنَ   يُوصَلَ وَيَ ن  بِهِۦٓ أَ هُ   لَّ مَرَ ٱل  لُونَ مَآ أَ  يَصِ لَّذِينَ  وَٱ

حِسَابِ  ءَ ٱلْ  وٓ فُونَ سُ خَا  هُمْ وَيَ  رَبَّ

and those who join what Allah has commanded 
to be joined, and fear their Lord, and are afraid 
of an adverse reckoning

021:  049
عَةِ  ا مِّنَ ٱلسَّ هُم  يْبِ وَ غَ لْ بِٱ هُم   رَبَّ خْشَوْنَ   لَّذِينَ يَ ٱ

فِقُونَ  مُشْ
—those who fear their Lord in secret, and who 
are apprehensive of the Hour.

067:  012
رٌ  جْ رَةٌ وَأَ فِ غْ هُم مَّ لَ يْبِ  غَ لْ بِٱ هُم   رَبَّ خْشَوْنَ   لَّذِينَ يَ نَّ ٱ إِ

رٌ بِي  كَ
Indeed for those who fear their Lord in secret 
there will be forgiveness and a great reward.

036:  011
  ۖ يْبِ غَ لْ بِٱ مَٰنَ    حْ رَّ رَ وَخَشِىَ ٱل بَعَ ٱلذِّكْ  تَّ رُ مَنِ ٱ تُنذِ مَا   نَّ  إِ

يمٍ كَرِ رٍ  جْ رَةٍ وَأَ فِ مَغْ بِ هُ  شِّرْ بَ فَ  ‎

You can only warn someone who follows the 
Reminder and fears the All-beneficent in secret; 
so give him the good news of forgiveness and a 
noble reward.

050:  033 نِيبٍ مُ لْبٍ  بِقَ ءَ  يْبِ وَجا غَ لْ بِا منَ  حْ رَّ مَنْ خَشِيَ ال who fears the All-beneficent in secret and 
comes with a penitent heart.

009:  013

سُولِ  رَّ رَاجِ ٱل  خْ بِإِ ا۟  و مُّ هَ هُمْ وَ نَ مَٰ  يْ  ا۟ أَ  ثُوٓ كَ نَّ قَوْمًا  لُونَ  تِ قَٰ تُ لَا   أَ

ن  حَقُّ أَ هُ أَ  لَّ فَٱل   ۚ هُمْ خْشَوْنَ  تَ ةٍۚ  أَ مَرَّ لَ  وَّ ءُوكُمْ أَ بَدَ هُم  وَ

نِينَ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ هُ إِ خْشَوْ  تَ

Will you not make war on a people who broke 
their pledges and resolved to expel the Apostle, 
and opened [hostilities] against you initially? Do 
you fear them? But Allah is worthier of being 
feared by you, should you be faithful.

005:   003
هُمْ  خْشَوْ  فَلا تَ نِكُمْ  رُوا مِنْ دِي فَ لَّذِينَ كَ ئِسَ ا يَ يَوْمَ  لْ ا

شَوْنِ وَاخْ
Today the faithless have despaired of your 
religion. So do not fear them, but fear Me. 

020:  003
مَنْ  لِ ةً  رَ تَذْكِ ا  لَّ قى ، إِ تَشْ لِ رْآنَ  لْقُ يْكَ ا لَ عَ لْنا  زَ نْ  طه ، ما أَ

خْشى  يَ

Ta Ha
We did not send down to you the Quran that you 
should be miserable,
but only as an admonition to him who fears [his 
Lord].

003:  198
هُ  نْ نْتَ عَ فَأَ خْشى ،   وَ يَ هُ يَسْعى ، وَ ءَكَ  ا مَنْ جا مَّ وَأَ

رَةٌ تَذْكِ ها  نَّ لَّا إِ ى ، كَ لَهَّ تَ

But as for someone who comes hurrying to you,
while he fears [Allah]
you are neglectful of him.
No indeed! These [verses of the Quran ] are a 
reminder

033:  039
خْشَوْنَ   هُ وَلا يَ نَ خْشَوْ  هِ وَيَ غُونَ رِسالاتِ الل لِّ  بَ يُ لَّذِينَ  ا

اً يب بِاللهِ حَسِ هَ وَكَفى  ا الل لَّ اً إِ حَد أَ

such as deliver the messages of Allah and fear 
Him, and fear no one except Allah, and Allah 
suffices as reckoner.
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